
MANUAL DE
INSTALAÇÃO E

UTILIZAÇÃO
CABINE DREAM



Cabine de Banho
Modelo: Dream

I - CUIDADOS IMPORTANTES

1.Realizar a instalação seguindo rigorosamente as exigências escritas
neste manual.
2.Verifique os números e as letras das peças na abertura das caixas.
3.Coloque o vidro horizontalmente e com cuidado no chão. Evite qualquer
batida brusca no painel de vidro a fim de fixá-lo com segurança e cuidado.
4.Realize a instalação apropriada da água e do sistema elétrico de acordo
com as exigências deste manual.
5.O produto somente deve ser utilizado 24 horas

7.O envelhecimento do silicone de vedação poderá levar a um vazamento.
Devido ao envelhecimento ele poderá apresentar pequenas rachaduras,
quando isto acontecer ele deverá ser renovado, utilizando-se silicone
neutro com anti-mofo.

depois que a instalação
inteira estiver concluída.

1.Não permita que crianças ou pessoas que não possuam condições de
manusear o chuveiro sozinhas entrem na cabine sem a companhia de um
adulto.
2.Não coloque as mãos e o peso do corpo no chuveiro da cabine, e nem
coisas pesadas em cima da cabine.
3. Não faça nenhum esforço nem afunde a superfície da cabine com objeto
rígido para que não ocorram danos aos componentes da cabine.
4. Tome cuidado com a diferença de altura entre o piso da cabine e o piso
do banheiro afim de evitar quedas quando entrar ou sair da cabine de
banho.
5.Mantenha uma boa ventilação para o vapor da cabine. A má ventilação
poderá causar mau cheiro e mofo devido as condições de umidade por
tempo prolongado.
6.Fazer a limpeza com sabão/detergente neutro, tecidos leves,
detergentes com ácidos e alta alcalinidade devem ser evitados, bem como
acetona e amônia.

II NFORMAÇÕES NECESSÁRIAS AOS USUÁRIOS:- I



Exigências para a instalação elétrica:

A. Quadro de força :
Deverá ser instalado um disjuntor de 20A e DR25A/30mA, em um local

seco e de fácil acesso, desligar o disjuntor caso não for utilizar o produto
por tempo maior que uma semana.

B.Alimentação de energia:
220V , Fiação = (2 fases+Terra), em local protegido contra

respingos de água.

C. Abastecimento de água:
Mangueiras de ligação ( conector macho ), com identificação de

frio ou quente. É recomendada a instalação de registros adequados, no
final do cano de abastecimento na parede.

D. Dreno:
O ponto de dreno da cabine deve ser posicionado na mesma direção

da tubulação de esgoto disponível no chão. A distância entre o ponto de
drenagem da cabine e o esgoto deve ser inferior a 200 mm. O diâmetro
da tubulação de esgoto no piso deve ser de 60 mm .

E. Fio terra:
Sua resistência deve ser de 4 ohm ou menos.

F. Instale o terminal do cabo do telefone e do CD na alimentação de
energia.

4 mm²

G ½’’

III Acessórios contidos nas embalagens-

IV - Ferramentas necessárias:



V - INSTALAÇÃO:
Conectar e vedar o dreno. Nivelar a base regulando os

pés niveladores.
( 1 )

Vedar cuidadosamente as canaletas de apoio dos vidros.

OPÇÃO CABINE ENCOSTADA NA PAREDE

OPÇÃO CABINE LIVRE DE PAREDES

/TELEFONE

/TELEFONE



Encaixar cuidadosamente o vidro lateral direito.

Encaixar o vidro traseiro direito na base e no
vidro lateral direito, vedando com silicone.

Utilize fita adesiva para segurar os vidros na
posição.encaixe os demais vidros conforme desenho.



Manter o painel frontal no local indicado.

Concluir a montagem do painel frontal e conectar pontos de
água.

Instalar suportes de fixação do vidro superior.



Instalar o vidro superior.

Fixar o vidro superior. Conectar tubulação de água do painel posterior.



Conecte o cabo do chuveiro, do gerador de vapor e do sensor de temperatura,
com a caixa elétrica de forma adequada, bem como o tubo e a mangueira do
gerador de vapor. Depois disso desenrolar a antena do rádio e colocar a outra
ponta no topo da cabine.

Instalar suportes de vidro e encaixar a tampa do painel
posterior.



Instalar porta de vidro.

Instalar suportes e batentes da porta.



Instale o puxador.

Vede o acabamento dos cantos.

Conecte as entradas de água e energia elétrica.



VI - OPERAÇÃO DAS FUNÇÕES:

Para uso
normal, a temperatura deve ser usada em 38°C, se você B
precisar ajustar uma temperatura mais elevada, pressione ,
o dispositivo de segurança e gire o registro sentido anti-horário
para obter uma temperatura superior a 38°.

Instruções para operar o painel eletrônico touch screen

Liga/desliga (on/off):
Na condição de stand-by toque em qualquer lugar da tela do display, e

o display irá ficar iluminado, ficando pronto para o uso de todas as suas
funções.

Função Luzes:
As Luzes do teto da cabine ligarão quando o sistema começar a

funcionar, pressione para desligar as luzes; pressione novamente,
e as luzes acenderão.

Função exaustor:
Pressione para ligar o exaustor, Pressione novamente e o

exaustor será desligado.

Funções Básicas:

1.Gire o registroApara a posição desejada, você poderá A
escolher entre ducha manual, massagem corporal e ducha
superior.
2.Gire o registro B para ajustar a temperatura.

alto-falante de alarme emitirá sinais sonoros.
Pressione para desligar o alarme.

Função Rádio:

Pressione para ligar o rádio.
Sintonizando: Pressione para ajustar a freqüência

automaticamente, a freqüência corrente (87 - 107 MHz) será mostrada no
display.

Volume: Pressione para ajustar o volume, o volume corrente (0-10)
será mostrado no display.

Operação da função de memória

Pressione quando você ouvir 1 bip, ele vai reconhecer o canal.

Pressione para ver seus canais pré-memorizados, A estação
corrente no rádio No.(0-15) será exibida. Pressione até ouvir 2 bips, o
radio irá salvar o N° da freqüência atual no rádio. Quando o radio estiver
funcionando, pressione por alguns segundos ate você ouvir 3 bips.
Então começará a buscar freqüências de 80.000 MHz a 108.00 MHz, O
radio irá salvar as estações de rádio automaticamente do canal N° 1 ao
N°15.

Funcionamento da função CD:

Pressione para selecionar a opção CD, Pressione novamente,
para desligar a função CD.

Funcionamento da função Sauna:

Pressione para o vapor começar a funcionar.

Ajustando os parâmetros:

Temperatura: A temperatura padrão é 45°C .Pressione para mudar a
temperatura (25-60°C).

Função alarme:

Quando acontecer uma emergência pressione para utilizar as
funções do alarme. O



Tempo: O tempo configurado para a sauna é de 60 minutos. Pressione
para mudar o tempo da sauna (1-120 minutos).

Obs.: o vapor vai ser cortado quando atingir o tempo definido, o
aquecimento elétrico também será cortado quando atingir a temperatura
ajustada ou poderão ocorrer problemas.

Drenagem: Se for usar a função sauna, antes de desligar drene por 3
minutos, após desligada drene por 1 minuto, ao mesmo tempo, 3 minutos
depois ela poderá trabalhar normalmente.

Utilização do telefone:

Receber: Ao receber uma ligação o radio irá desligar, quando você ouvir
a campainha e ver o ícone piscando no display, Pressione para poder
falar, Pressione novamente, para voltar à escutar o rádio.

Ligar: Pressione , digite o número a ser discado.

Problemas do sensor de temperatura:

E0: desvio ou curto-circuito no sensor de temperatura.

Problemas na entrada de água 1:

E1: Nos primeiros 2 minutos o nível de água não chegou na quantidade
necessária, Continuar o abastecimento de água.

Proteção para sobre-calor:

Parar o aquecimento da água por 3 segundos Parar a alimentação da
água por 10 segundos drenar por 30 segundos parar a drenagem.

Certifique-se que o Termostato esteja Fechado, se não, repita o
procedimento acima, se sim, você poderá usar a sauna normalmente.

Possíveis problemas no produto - (somente para técnicos autorizados):

Problemas na entrada de água 2 :

E2:Arealimentação de água nos primeiros 5 segundos não atingiu o nível
de água necessário. Parar o aquecimento da água para continuar o
abastecimento da água no reservatório.

Problema Provável Causa Solução

Faltade energia

1.Falta de contatocoma

fonte de alimentação, o

disjuntor está desligado.

Conecte os cabos na fonte de

alimentação, ligue o

disjuntor.

2. Fusível está queimado,

falhano botãoliga/desliga.
Troque ou repare.

Vapor nãofunciona

1.O registrode água friae

quente não está aberto.
1.Abra oregistro.

2. Nãohá água notanque do

gerador de vapor.

2.Verifique a válvula

solenóide dogerador de

vapor e dosistema de

abastecimentode água.

3. Saída dogerador de vapor

está bloqueada.

3. Remova oobstáculo

somente em tornoda sua

saída.

4. O sensor de nível falhou. 4. Verifique o mesmo.

5.a temperaturanão está tão

alta quanto onecessário.

5. Esperar que a água se

transforme emvapor e saía.

6.a temperaturaambiente é

maior que a temperatura

configurada pelo usuário.

6. Configurar uma

temperaturamaior.

7. Expiração do tempo

estabelecido.
7. Ajuste atemperatura.

8. Botão de acionamento da

sauna está quebrado.
8. Repare outroque.

9. Proteçãodo

superaquecimento está

desconectadae o aquecedor

está quebrado.

9. Repare outroque.

O ícone “E0” está

aparecendona tela.

Desconexãooucurto-circuito

dosensor de temperatura.
Repare outroque.

O ícone “E1”ou “E2” está

aparecendona tela.

1.Nãoháalimentaçãode

água.

1. Ligar oregistrode água

quente efria.

2. Sensor de nível daágua

falhou.
2. Repare outroque.

O ícone “E3” estásendo

mostradona tela.

Proteção de

superaquecimento está

desconectadaouo

computador do sistemaesta

com problema.

Substituí-lo.

Nãosai água daducha.

1.Pressãoda água nãoestá

normal.

1. Verifique a pressão da

água.

2. A alimentaçãode água

quente e fria nãoestá

aberta.

2. Abra oregistro.

3. Orifícios dosjatos estão

entupidos.
3. Limpe os jatos.

VII - Antes de chamar o suporte técnico:


